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SYNOPSIS :

Yoshioka I ch imisa i  was assassinated from ambush 

by Kyogoku Takumi.  Yoshioka had two daughters O-sono 

& O-Yuk i .  O-Sono was engaged to Rokusuke, while  O-Yuki was 

married & had a c h i ld .  Soon O-Yuki a lso  was k i l l e d  by wicked 

men.

Kyogoku, under the assumed name M i j in  D an jo , came 

to  Kokura & forced Rokusuke cede v i c t o r y  in a bout.

O-Sono, wh i le  s t r o l l i n g  as a f l u t e  p layer ,  

happened to f ind  O-Y u k i ' s ch i ld ,  whom Rokusuke had picked 

on the road.

So the engaged couple came to jo in  each other & 

a l l  became c l e a r .  Rokusuke, becoming aware of the f a c t  that 

Danjo was no one but Takumi himse l f ,  made up his mind to 

help O-Sono to avenge her fa th e r .
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Gumpachi:

So h e i t a :

Rokusuke:

\

The Scene i s  the Dwe l l i n g  of 

Rokusuke Kayamura, as prescr ibed  

in the se tt ings-book .

The stronger of the two i s  now decided.

W e l l  done! W e l l  done!

Takumi-dono! You have won the match.

Sohe i ta ,  don ’ t you think h is  art  of f en c in g  

i s  d is t ingu ished?

Sure ly !  Takumi-dono, your a r t  i s  e x c e l l e n t  as 

Gumpa chi says. Now, Rokusuke, 

w i l l  you say that i f  a man wins a match 

aga ins t  you, you sh a l l  be h is  servant?

I  have been beaten, s i r .  During my le i s u r e  time 

not engaged in my work as a woodcutter, I  

have played fenc ing  in my own way w i th  the people 

h e r e .  A nd i t  has been rumoured that I  am 

good at fenc in g  and d is t ingu ished in s t ra teg y .

But now I  am embarrassed at the rumour.

I  cannot beat a person who has been tra ined 

in the r e a l  a r t  o f  fenc in g .  I am r e a l l y  

a f r a id  o f  him.



some placards p laced here and there 

on which were w r i t ten  "Anyone who beats 

Rokusuke in a ma t c h sh a l l  be employed at 

the payment of 500 Koku," 

And i t  was because he hated your sca rr i lou s 

languages. 

Yes, yes !  And there appeared an 

expe r t  fencer  o f  the Mi j i n  School 

stronger  than the long-nosed gob l in  at  

Kuramayama. Our L ord wanted to l e t  him 

play a match with you i n his  presence, 

but Chamberlain Todoroki d id  not a g r e e . 

So our Lord ordered him to have a 

match at  your home, and to ld  us two 

to inspect  the match, saying that he 

would employ him i f  he won the game. 

We expected a desperate match, and 

we are surprised to  see him s t r i k e  you 

as e a s i l y  as he s t r ik e s  an old mat
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Gumpachi :  I t  i s  a matter  o f  course. Our Lord had

Soheita  :

on the thorough c lean ing  day. Ha, ha!



Takumi: 

Gumpachi:

Takumi:

Soheita
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Takumi-dono! P lease change your c lo thes ,  

Be quick, please .

( J o ru r i :  ---------

Saying thus, he takes out a f in e  su it  

of c lo thes  cut out a f t e r  the K ira  S ty le ,  

When he has put on the new c lo thes ,  Takumi 

seems to have changed his character .

He says i n s o l e n t l y . )

Though you were beaten, you need not be 

discouraged. You had b e t t e r  t ra in  yo u rs e l f ,  

a nd you w i l l  be improved.

T akumi-dono !  P lease  don’ t be worried 

about him. (To Rokusuke )

As you l i v e  in the t e r r i t o r y  o f  our m e r c i f u l  

Lord, you may not be punished, but you 

ought to  know be t te r  h e r e a f t e r .

Servants!  Br ing  here the Kago .

(basket palanquin) P lease r ide  on i t ,  s i r .  

Oh, never mind. I ' l l  go walk ing.

Now you are the in s t ru c to r  to

our L o rd , and at the same time our teacher.

P lease take the Kago.



Takumi: Then I ' l l  r ide on i t .

(J o ru r i :  ----Thus say ing  he r id es  on the kago.

The c a r r i e r s  l i f t  the kago on th e i r  shoulders 

and begin t o  walk. Soheita  and Gumpachi g la d ly  

fo l lo w  th e i r  new teacher s ix  or seven f e e t  

a f t e r  the K ago. Standing a t  the entrance 

to see them o f f ,  Rokusuke ta lks  to h imse l f  

when they are  g on e . )

Rokusuke: A l l  persons ought to be d u t i fu l  to  th e i r  

p a ren ts .  T hough he has been a s t r a n g e r  he 

asked me what he did not l ike ,  to  as a 

samurai,  only because he wanted to  be 

d u t i fu l  to h is  parents .  I  apprec ia ted  his 

fa i th fu ln e s s  and was beaten as I  had promised 

him t o .  You need not thank me.  I t  was 

because o f  your parents, f i l i a l  to  your 

parents while' you are able to .

Then your parents are dead as mine a re ,  you 

cannot be d u t i fu l  to  them. Be kind to them.

( J o r u r i : ------

As he speaks these words, some woodcutters come 

running through the country road which he has been 

look ing a t . )

-  5 -  
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woodcutter

Rokusuke :

moodcu t t e r

Rokusuke:

woodcutter:

Rokusuke •

: Oh, dear Rokusuke! '

Our pr ide  has been humbled!

Our pr ide  has been humbled!

Oh, how no isy  you a r e !

What’ s the matter w ith  you?

: What’ s the matter w ith  you?

They took o f f  the Lord ’ s placards n o t i f y in g  that any 

one who wins a match w ith  Rokusuke s h a l l  

be employed by or Lord,

So our pr ide has been humbled. 

They can take them o f f ,  i f  they l i k e .

Oh, no. Bes ides  they said,

"As Rokusuke was badly struck on his cheek-bone, 

i t  must have been broken.

Now he w i l l  be look ing  fo r  the broken piece of his 

head” And were you r e a l l y  s t r uck? 

No, i t  i s n ’ t t ru e .

a man came and wanted to  have a match w ith  me, 

and I  o f f e r e d  to have a match in our Lord ’ s 

presence, as i t  w i l l  be more spectacular.
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I  said I  would go whenever I  was sent 

f o r  from Kokura where our Lord l i v e s .

I  suppose he got angry at my answer and 

spoke i l l  o f  me.

Woodcutter: I  see, but how about the wound on your

forehead?

Rokusuke; This — - th is  wound------

i t  --- As I was going to  the dry ing -p l a ce,

I  stumbled at a stone at the entrance 

and was in jured w ith  the bamboo fence .  

( J o r u r i ---------

He t o ld  a l i e .  out blood came out even when 

he touched h is  forehead.

D isappoin ted ly  Kuriemon says.  )

Kuriemon: I  w i l l  g ive  you a l l  a conundrum to guess.

What are "the words Teacher Rokusuke has just 

u t t e r ed"?

Woodcutters : What are they?

Kuriemon: They are l o t s  of dr ied  sardines in the

baske t .

Woodcutters: And why?

Kuriemon: Beaten.

(or cut down the pr i c e .  I n Japanese the same

word. )
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Rokusuke ;

Rokusuke:

( J o ru r i :  Thus they went bac k making a sour f a c e . )

They speak in such a way only because they 

love  me as t h e i r  in s t ru c to r .

I  d on 't  mind being despised by my acquaintances, 

i f  i t  brings good to another man. 

but I  f e e l  h e lp less  th inking that  I  was beaten, 

though I had consented to .

Now I f e e l  hungry. Oh, I got s ome cakes 

from the c h ie f  of hamlet yesterday.

They must be as they were i f  rats haven 't  taken  

them o f f .  I ’ l l  have them with the kid.

(Joruri/: Thus saying, he went out and

looked around.)

Come back, my boy !

Take care not to f a l l  down a p r e c ip i c e .

Where are you p lay ing? My b oy ! 

M y  b o y !  - - - -   Oh, n o !

I t ’ s no use i f  there are no cakes when he comes 

back.  F i r s t  I ’ l l  go and see i f  they are or not.

( Jorur i :

He na tu ra l ly  dared not t e l l  a l i e  even to a 

l i t t l e  boy. By the gate of his house 

were planted a b ig  plum-tree and a cam el l ia -  

t r e e .  Lacquer f lowers  were a lso blooming
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in double f low ers  on the a double-thatched 

r o o f ,  and i v i e s  were creep ing on the w a l ls .  

An old woman was seen standing by the gate-  

door made o f  grass.

She saw a boy ' s gown being dr ied  out in the 

garden . )

Oh, i t ' s  strange.

(Joruri:  She lo o k s  in to  the house,

and there found a gun, a sword and a 

bow hung on the w a l l .  S he thought 

that the master of the house might be a 

burglar ,  but she knocked at the door.

I  am an old woman v i s i t i n g  alone 

shrines o f  a l l  the country one 

a f t e r  another. I  have now a sore f o o t . 

May I  come in to  r e s t  f o r  a while?

( Jo r u r i :

Hearing th is  Rokusuke came out of the room 

to see h e r . )

You look to be t i r e d ,  old lady.

Please  res t  here as long as you l i k e  

though I  can not l e t  you put up.

O-Ko:

O-Ko:

Rokusuke :



O-Ko:

O-Ko:

Rokusuke:  

O-KO;

Rokusuke:

O-K o : 

Rokusuke:  

O-K o :

I t  i s  very  kind o f  you. Th e n ----

(J o ru r i :  -------She goes to  the f i r e - p l a c e .

Rokusuke adds a l o t  of fu e ls  to  the f i r e  

and t rea ts  her w e l l .  The old woman being 

g r a t i f i e d . )

Now, my host.  Do you l i v e  here alone, or 

have you parents?

No, I  had a mother,

but she died r e c e n t ly .  So I  l i v e  alone now. 

I t  must be inconvenient to  you.

I  have an idea. Let me be your mother.

I  think we match as mother and son.

(J o ru r i :  As she says these words she looks

j o c u l a r . )

Ha, ha, ha! I t ' s  a good joke .

You may amuse you rs e l f  saying such a joke, 

your t r a v e l  would be too ted ious .

I 'm  in no joke.  I ’ l l  r e a l l y  be your mother

Oh, r e a l l y ?  And why?

Because I  th ink you are a good man.

I  haven 't  come without tak ing  anything.

Look here !  I  have got here f o r t y  or f i f t y  

ryo (o r  yen ) .  I  w i l l  g ive  you th is  as my 

souven ir .  B es ides  I  have something to ta lk

- 10 -
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rokusuke:

O-Ko:

w ith  you to get a la rge  sum o f  money.

Let  us be mother and son and talk, to  each 

other without r es e rve .  How do you think?

(J o ru r i :  -----

The old woman t r i e s  t o  work h e r s e l f  in to  his 

favour w i th  her money.)

I  might t a lk  w i th  you or I  might 

c a l l  you my mother a f t e rw a rd s . But anyhow 

please res t  and w a i t  in the next room u n t i l  I  

am determined.

Then I ’ l l  go and r e s t  expec t in g  your f i l i a l  p i e t y .

( J o r u r i : ------Thus saying, she opens

the broken paper-screen and goes out in to

the next room, not knowing that

they are r e l a t i v e s .  Rokusuke remains by the

f i r e s i d e  thinking in many ways about

the strange woman. The spring breeze is  fragrant

w ith  plum-blossoms. And the n igh t in ga le

t e l l s  that i t  i s  a lready  dark s in g in g

"hokekyo” (a word o f  p rayer . )



Rokusuke : Even the bird comes back to  i t s  nest

at  the r igh t  time not to  f a i l  to 

say i t s  prayer s inging ’’ hokekyo."

I am ashamed I  r a r e l y  say my prayer t o  the 

Budha as I  have been so busy. Mother,

I ’ m so sory.

(J o ru r i :  He presses his hand and prays towards

her mother’ s mortuary t a b l e t .  H e  w i l l  

su re ly  be rewarded by the Heaven f o r  his 

f i l i a l  pi e ty .  A s  he r ings the b e l l  so

ea rn es t ly  w h i le  saying his prayer, 

i t s  sound reaches the boy, who comes back.

Not knowing that her mother i s  dead, the boy 

c a l l s  f o r  his mother wh i le  pu t t ing  

a pebble upon another which he has c o l l e c t e d .  

His tea rs  f a l l  l i k e  so many rain drops on the 

g r a s s .  T hus he na tu ra l ly  o f f e r s  water t o  his 

mother without n o t i c in g  i t .

Looking at th is  Rokusuke runs to him and takes 

him up in his arm.)
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Rokusuke:

Matsu:

Rokusuke :

I  understand. I  understand.  H ow, I  wish I  could 

take you to your mother! I  asked you where 

your home was, but you could not answer me.

The man who l e f t  you in my charge said 

nothing about i t .  So I  d o n ' t  know where 

your home i s ,  or whose son you are .

But you have been taken to me and c a l l  me 

"u n c le . "  How can I  hate you? Oh, l o v e l y  th ing !  

Uncle! Why doesn’ t mamma come?

I  want mamma! I  want mamma!

(He c r i e s . )

I t ' s no use to yearn f o r  your mamma so much.

They say that a dead child  c r ie s  f o r  i t s  fa ther

and mother pi l i n g  up pebbles at  the

r iv e r -b ed  of the S a i  R ive r .  My parents are

a l s o  dead, and I  have no w i f e . So I am quite

l ik e  a c h i ld .  To see my parents, I  would go t o  the

r iv e r -b each  o f  the Sai R iver ,  may, to  the

bottom o f  the H e l l !  You are only a ch i ld ,

so i t  i s  qu ite  natural you want t o  see your mother.

Poor boy!

- 13 -



14

Rokusuke:

Matsu:

Rokusuke:

Sono:

Me n :

( J o r u r i : ------ He embraces the c h i ld  and s o b s

But after, a w h i le  he keeps back h is  tears arid 

says . )

Oh, I  am sorry  I have enduced you to t e a r s . 

Do n ' t  cry any more.  B eat the drum 

I  bought f o r  you yes te rday .  Now I ’ l l

beat i t  f o r  you.

No, I  d o n ' t  l i k e  a drum. I  am s leepy.

I should l i k e  to s leep by mamma.

(J o ru r i :  As he c r ie s ,  the child soon

f a l l s  a s le e p . )

Oh, he is as leep  now. How innocent a ch i ld  

i s !  A c h i ld  i s  l ike  the Buddha. Now I  w i l l  

take you to bed.

(J o ru r i ;  - -  He takes the ch i ld  to  the bed made 

o f  grass .  Just then a s t r o l l i n g  p r i e s t  

appears. In order t o  a s k  f o r  a n ig h t 's  

lodg ing ,  he cames near the f e n c e . )

Oh, I  do remember th i s  gown f o r  a boy.

(J o ru r i :  ----He t r i e s  to  take the gown.)

A th i e f  !

( J o r u r i : ------Men t r i e s  t o  catch him from 

behind. The p r i e s t  beats them on forehead, 

shoulder, or back w i th  his shakuhachi ( p ip e ) 

he c a r r i e s .  Men f l e e  away fo r  th e ir  l i v e s .  

Rokusuke s ta re s  at him out o f  the room 

and says . )



Rokusuke :

Sono :

Rokusuke :

Sono:

What have you done, you fe igned  s t r o l l i n g  

p r i e s t ?

(J o ru r i :  ------The p r i e s t  hearing t h i s )

What? Why do you c a l l  me a fe igned  

s t r o l l i n g  p r ie s t ?

Because your c lo thes  and speaking are not 

f o l l o w in g  the regula t i o n s .

Moreover you are not permitted to f i g h t  or 

quarre l .  Even when people  are unreasonable 

the archbishop orders you to be la u fu l .

Besides you pipe your shakuhachi not in the 

r igh t  way but in a vulgar way o f  recent 

years .  On these grounds I  judged you to  

be a fe igned  s t r o l l i n g  p r i e s t . 

Am I  not r i g h t ?  Though I  am only a 

r i g h t ? Though I  am only  a woodcutter 

I  b e l i e v e  I  am not mistaken.

What do you say?

I ’ l l  answer you in a minute.

( J o r u r i :  Thus saying, Sono s t e a l t h i l y  enters

the house, and draws the dagger which he has  

kept in h is  spare pipe, and s t r ik e s  at 

Rokusuke. But Rokusuke dodges n i c e l y  and 

catches him by the hand.
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Rokusuke:

Sono:

Matsu:

Matsu:

Rokusuke:

Hm !

I  knew you are a woman a t  the f i r s t  s i g h t . 

So I  t r i ed  and carped at  you.

I  c a n ' t  understand why you struck a t  me.

You can ' t  understand?

How mean you a r e !  You are the burglar

who k i l l e d  a samurai more than f i f t y

years around Sugisaka and robbed him

not only h is  purse but a lso  h is dead s i s t e r ’ s

c h i ld .  I never can fo r g i v e  you.

(J o ru r i :  -----  She shook him o f f ,  and

attacked him w ith  her sharp dagger.

Rokusuke dodged here and there  without 

a sword. Sono now became desperate ,  when 

a vo ice  i s  heard from beyond the sc reen . )

Is  i t  you, au n t ie?

(J o ru r i :  ------The boy came running.

Sono was much surprised. She could not

understand the circumstances, but

taking up the boy in to  her arms, she assumed

a posture o f  de fence v i g i l a n t l y . )

Un c le ,  now that my auntie has come, I ’ d l ik e

to beat the drum f o r  her.

A l l  r igh t !  A l l  r igh t !  

Af te rw ards .
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Matsu:

J o r u r i :

Roku:

Sono: 

Roku: 

Sono: 

Roku: 

Sono: 

Roku: 

Sono:

Roku: 

Jorur i :  

Roku:

Oh, no, at  once , p lease .

" The ch i ld  i s  so dear.

Rokusuke, handing him his toy  box - - - "

Now, l i s t e n .  The other day ,  when I  

was on my way home from my mother 's  

grave, I  happened to  f in d  a few highway-men 

to r tu r in g  an el de r ly  man to  death.

Though I  ran to h is  rescue, he soon b r e a t hed h is  

l a s t ,  re lu c tan t  to  part  from you, 

h is c h i l d .  I have brought you here w ith  me and 

I  have hung your c lo thes  a t  my door in the 

e f f o r t  t o  f i n d  some r e la t io n  fo r  you.

I  am very g lad I  have found your aunt.

Are you sure o f  that?

What f o r  should I  t e l l  you a l i e ?

And what’ s your name, please?

Rokusuk e .

What?

Rokusuke, wood-man of the Keyamura v i l l a g e ,  

Are you the famous fenc ing  master of the 

Yaegaki school?

What do you say?

"So O-Sono gazes at  Rokusuke? 

Won 't  you yet b e l i e v e  in me?
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Sono:

Roku: 

Sono:

Roku:

Sono:

Roku

Sono

Roku

How glad I  am. You're so handsome.

We l l ----b u t -------- I can ’ t be glad

u n t i l  I  c ome to know whether you’ re 

married or n o t .

I ’ m s t i l l  unmarried f o r  some reason.

Oh, are you? I ’ m so glad.

Look here, I  am your w i f e .

(J o ru r i :  So she c l in g s  to him.

And t r i e s  t o  help him keeping house.)

I t ’ s so s trange .  You’ re a s t ran ge r  f o r  me, 

and you say you 're  my w i fe .

Who on earth are you?

W el l ,  my fa th e r  used to  say that  Rokusuke 

of the Keyamura v i l l a g e  was very good a fencer  

and that he wanted to marry me to  

him. I ’ ve been w a it ing  fo r  you a l l  these 

years, and am s t i l l  a sp inster  though 

I  am over twenty.

Are you Esq Yosh ioka 's  daughter?

Yes, I  am Sono.

Pardon me, p lease,  fo r  having been so rude; 

f o r  I  knew nothing o f  the f a c t ,  you know. 

W e l l ,  I ’ ve been very anxious of your fa th e r .  

How is he?
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Sono

Roku: 

Sono:  

Roku: 

Sono:

Roku:

Sono: 

Roku: 

Sono:

(through t e a r s ) : W e l l ,  i t  was at Yamaguchi,

in Suwa, t h a t ------

What?

That he was assass inated .

And by whom?

By Kyogoku Takumi ,  a fenc ing  master.

And what has brought you, here?

Are you sure that your enemy is  here?

Oh, no. I  haven t found any trace 

of him, though have made searches.

Oh, haven’ t you?

(J o ru r i :  And O- sono sheds many a b i t t e r  t e a r . )

I ’ ve been through so many t roub les .

Just as we were on the po int  of s ta r t in g ,  

my nephew became bl ind and we could 

do nothing but leave  him a t  home.

Moreover, my s is te r  O-Yuki was a l s o  k i l l e d  by 

wicked men. My mother & I  have t ra v e l l ed  a l l  the 

way through deserts  and mountains.

Oh, my dear husband, you’ re the only one 

f o r  me to r e l y  upon.  N ever dese r t  me, p lease .  

(J o ru r i ;  And she c l ings  c lose  to  him.)
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Roku: I t  was s ome ten years ago that

I  happened to  meet an old man at the

fo o t  o f  the mountain Hikosan. He taug ht me

the secret  o f  f e n c in g .  A nd, at the end of the

mystery book, was w r i t t e n  that  i t  was devine

providence that I should get married

to you. I ’ ve been g r a t e fu l  t o  him fo r  these years,

and have wished t o  repay h is  favour .  I t ’ s

so r e g r e t ta b le  that he should have died.

( j o r u r i : ----So he g ree ts  O-Sono

With tears o f  remorse.

Just then, a cough i s  heard. Behind the 

s l i d in g  door. }

Ko ( Behind the d o o r ) :  I t is so admirable o f  you t o  be

so g r a t e fu l  to your in s t ru c to r .  I ,  Yoshioka 

Ich im isa i ,  sh a l l  appear from out o f  

Hades and have an in terv iew  w ith  you.

Sono: Oh, is  i t  mother that i s  speaking?

(J o ru r i :  O-Sono, beside h e r s e l f  with joy ,

S l id es  open the d oo r .  A nd lo .

There stands smil ing the old woman.

Hand in hand w ith  the l i t t l e  c h i l d . )
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Roku:

Ko:

Roku:

Woodmen:

Woodmen:

Pardon me, p lease ,  f o r  having been so rude to 

you. I  d id n ' t  know you were my in s t ru c to r ’ s 

w idow .

Nor I  did know that you were my son- in - law .

Now that we know our r e la t i o n ,  

l e t ’ s l i v e  happ i ly  togeh te r .

I  hope you’ l l  be on good terms with your 

w i f e ,  my daughter.

(J o ru r i :  ---- So she presents the wine-cup)

Oh, thank you.

(J o ru r i :  So they exchange. Cups of p ledge . )

Come, come, l ook here.

(J o ru r i ;  So c ry ing ,  there come 

t he wood-cut t e r s ,

Carrying the dead body on a board. )

L is ten ,  Rokusuke, i t  was on 23 of th is

month that our f r i e n d  Onoemon

told  me that h is  mother was miss ing.

Al l  of us helped her to  f ind  her out, but a l l  in

vain. W e l l ,  th is  morning, we a t

la s t  found her below the earthen br idge .

But she was found k i l l e d  w ith  a l l  sorts  

o f  m isery. We want to revenge, but we don’ t know 

how. Help us, p lease,  Rokusuke.
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Roku (Looking a t  the body) :

Woodman:

Oh, i s  th is  your mother, Onoemon?

: Take courage, Onoemon, and ask Mr.  Rokusuke 

to  help you.

Onoemon (wh i le  weeping)  : That ’ s quite c o r r e c t ,

Mr. Rokusuke. Take revenge, p le as e .
0

On the very  day of her death, she made 

dumplings fo r  me, and they f e l l  out 

of the d is h .  I t  w a s  bad ominous.

Oh, mother, how h e lp less  you must f e e l  

to cross the River of Death a l l  a l one. 

( J o r u r i :

So he sheds b i t t e r  tears o f  remorse.)

Roku: A11 r i g h t .  I ’ l l  do what I  can f o r  you.

Carry the body home and say prayers f o r  her.

Ono: Oh, thanks.  S h e ' 11 r e pose at peace now that

Roku:

you say so.

(J o ru r i ;  And so the woodmen go out. 

Rokusuke, l e f t  behind, Looks r e s e n t fu l . )  

"Was i t  that Mi j i n  Danjo took me in 

when he sa id  that she was his mother?

How mean of him.
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Ko:

Roku; 

K o :

Roku:

Ko:

Sono:

Ko:

Sono: 

Roku:

Matsu:  

Roku:

Ko:

Sono: 

Roku:

Wait a minute, my son-in- law.

Is  your enemy's name M i j in  Danjo?

Yes, i t  i s .

And about how old is he?

Th ir ty - two  or th ree .  His complexion is  f a i r

He has a b ir th  nark over the eyebrow 

& a cut on the l e f t  arm.

W e l l ,  t h i s  is  the p o r t r a i t  Kyogoku 

Takumi, our enemy.

And he is  about th i r t y - tw o  or three .

He is  the said Mi j i n  Danjo, I ’ m sure.

How glad I  am to have found our enemy.

Come, daughter,

A11 r i g h t .

(The two are about to  g o . )

Just a minute, p lease .  He is  my enemy, 

too .  I ’ l l  f i g h t  him with swords but you’ l l  

f i r s t  f i g h t  him w ith  wooden swords.

Come, mother. Come, w i f e .

(J o ru r i ;  So they s ta r t  ready to f i g h t )

Let me help you, uncle.

You 're  so c l e v e r .  Come with us.

Be on your guard, son- in- law .

Do so my dear  husband.

Be at  ease. The other day. I  was beaten on 

purpose, you know. He cou ldn 't  have entered
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in to  serv ice  but f o r  my kindness.

W e l l ,  though we are o f  r ighteousness,  

we can’ t k i l l  him a t  once, f o r  he 

is  the fenc in g  master o f  the l o rd .

We’ l l  la ve  to  p lead, f i r s t .

(J o ru r i :

I t  seems that the l a t e  Yoshioka

Was fa r -s igh ted  To have chosen Rokusuke

For the husband o f  his daughter

O-Sono, w ith  a plum-blossom i n her h a n d ----)

Now, my husband, I  hear that Kajiwara 

Kage tok i  adorned h is  qu iver  with 

plum blossoms. I  now deck yours with 

these f lo w e rs  to congratu la te  

your good fo r tu ne .

(J o ru r i :  So saying, she i s  about to c l i n g  to

him, When she checks,

D i f f i d e n t  t o  her mother.)

You’ l l  get married to my daughter as soon 

as we have revenged ourse lves .

(J o ru r i :  So the three grown-ups

S tar t  f o r  Kokura With l i t t l e  Matsu c l in g in g

to  them.)

Curtain

Sono:

Ko:


